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Opladen Laden Carica2

2.22.1 2.3
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 Nederlands  Italiano Deutsch

De batterij voor het eerst opladen

[2.1]

[2.2]

[2.3] 
-

Opmerking: plaats de headset in het basisstation 
om de batterij op te laden als de headset niet wordt 
gebruikt. Let op dat daarbij de online indicator niet 
brandt. Als de batterijspanning te laag is, hoort u 
elke 20 seconden een piep in de headset.

Erstmaliges Laden des Akkus

-

[2.1]

[2.2] -
-

[2.3] -

-

Hinweis: Setzen Sie das Headset bei Nichtgebrauch 
zum Laden in die Basisstation ein. Die Verbindungs-
anzeige darf nicht leuchten. Wenn der Akku zu stark 
entladen ist, ist im Headset alle 20 Sekunden ein 
Signalton hörbar.

Come effettuare la prima  
carica della batteria

[2.1]

[2.2]

[2.3]

Nota: quando non viene utilizzata, posizionare la 
cuffia sull’unità base per caricare la batteria, assicu-
randosi che l’indicatore on-line non sia acceso. Se la 
carica della batteria è troppo bassa, nella cuffia viene 
percepito un segnale acustico ogni 20 secondi.
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3 Installatie Installieren Configurazione

[3.3]

-

[3.4] -

Belangrijk: Houd er rekening mee dat de DECT-
telefoon moet voldoen aan de GAP-norm (Generic 
Access Profile) als u deze in combinatie met de GN 
9120 DG wilt gebruiken. De meeste moderne DECT-
systemen voldoen aan deze norm. Als u niet zeker 
weet of uw apparaat aan de GAP-norm voldoet, 
raadpleegt u daarvoor de gebruikershandleiding van 
de telefoon.

3.2

[3.3] 

[3.4] -

Nota importante: è necessario ricordare che per 
utilizzare la cuffia GN 9120 DG, il telefono DECT deve 
essere conforme allo standard GAP (Generic Access 
Profile). La maggior parte dei moderni sistemi DECT 
è conforme a questo standard. Se non si è sicuri che 
l’unità utilizzata sia conforme allo standard GAP, 
consultare la guida dell’utente del proprio telefono.

[3.3]

-

[3.4]  
 
 

 

Wichtig: Beachten Sie, dass Ihr DECT-Telefon für 
die Verwendung mit dem GN 9120 DG mit dem 
GAP-Standard (Generic Access Profile) konform sein 
muss. Die meisten modernen DECT-Systeme sind 
mit diesem Standard konform. Falls Sie nicht sicher 
sind, ob Ihr Gerät GAP-konform ist, lesen Sie bitte im 
Benutzerhandbuch Ihres Telefons nach.

3.2 3.2
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 Nederlands  Italiano Deutsch

Installatie

[3.1] systeemverificatiecode, 
0000

Opmerking: voor veel DECT-telefoons is de verifi-
catiecode 0000 reeds ingesteld als standaardcode. 
Het is dan ook misschien niet nodig om de code te 
wijzigen.

Configurazione

[3.1] autenticazione del 
sistema, 0000,

Nota: in molti telefoni DECT, il codice di autentica-
zione 0000 è già impostato come codice predefinito, 
il che significa che potrebbe non essere necessario 
modificarlo.

[3.2] 
-

Installieren

-

[3.1] System-Authentifizie-
rungs-Code 0000

Hinweis: Bei vielen DECT-Telefonen ist der Au-
thentifizierungs-Code 0000 bereits standardmäßig 
festgelegt. In diesem Fall muss der Code nicht 
geändert werden.

[3.2]
-



Gebruik Verwendung Utilizzo4

 Italiano Deutsch Nederlands

4.1 4.2 - 4.3 4.4

Mocht u problemen 
hebben met of vragen 
hebbenover de functi-
onaliteiten, bezoek dan 
onze website op  
www.gnnetcom.com of 
neem contact op met de 
headsetdealer.

Bei Problemen oder 
Fragen beachten Sie bitte 
die Informationen auf 
unserer Website
www.gnnetcom.de, oder 
wenden Sie sich an Ihren 
Headset-Händler.

In caso di problemi o di 
domande sulla funziona-
lità, visitare il sito Web 
all’indirizzo  
www.gnnetcom.it o 
contattare il rivenditore 
della cuffia.

Gesprekken aannemen en beëindigen
[4.1] 

-

Headset-/hoornvolume instellen
[4.2]

[4.3]
+ –

-

Ruggespraakfunctie van  
de headsetmicrofoon
[4.4]

–

–

Toonregeling instellen
[4.5]

[4.6] multifunctionele knop

[4.7] + –

[4.8]

multifunctionele knop

4.84.6

6 sec. >> “beep”

Come rispondere alle chiamate  
e concluderle
[4.1] 

Regolazione del volume della  
cuffia/ricevitore
[4.2] 

[4.3]
+ o – -

Esclusione del microfono  
della cuffia
[4.4]

–

–

Regolazione del controllo dei toni
[4.5]

[4.6] 

[4.7] + o –

[4.8]
-

MFB

Anrufe entgegennehmen  
und beenden
[4.1]

-

Lautstärke des  
Headsets/Hörer einstellen
[4.2]

[4.3]
+ –

-

Headset-Mikrofon stummschalten
[4.4]

–

–

Ton einstellen
[4.5]

[4.6] Multifunktionstaste

[4.7] + –

[4.8]
Multifunktionstaste

4.74.5
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Draagstijl Tragemöglichkeiten Supporto di utilizzo5

Draagstijl veranderen van hoofdband naar oorhaak
Tragestil von Überkopfbügel zu Ohrring wechseln
Come cambiare il supporto da archetto ad auricolare

Keuze draagkant (L of R) 
Trageseite wechseln (L bzw. R) 
Cambio di orecchio (L o R)

180º

180º

5.2 5.35.1

5.4 5.5
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 Italiano Deutsch

Draagstijl veranderen van 
hoofdband naar oorhaak
[5.1]

[5.2] -

[5.3]

Keuze draagkant (L of R)

[5.4]

[5.5]

 Nederlands

Come cambiare il supporto da 
archetto ad auricolare
[5.1]

[5.2] 

[5.3] -

Cambio di orecchio (L o R)

[5.4] 

[5.5]

-

-
-

Tragestil von Überkopfbügel  
zu Ohrring wechseln
[5.1]

[5.2]

[5.3]

Trageseite wechseln (L bzw. R)

[5.4]

[5.5]
-

-



De headset kan warm 
worden tijdens het 
opladen van de batterij. 
Dit is normaal en heeft 
geen invloed op de veilig-
heid en prestaties van de 
headset.

Das Headset kann sich 
beim Laden des Akkus 
erwärmen. Dies stellt 
keine Fehlfunktion dar 
und beeinträchtigt die 
Sicherheit oder Leistung 
des Headsets nicht.

È possibile che la cuffia si 
scaldi quando la batteria 
è in carica. Questo effetto 
è normale e non influisce 
né sulla sicurezza né sulle 
prestazioni della cuffia.

Page 4

Bediening en veiligheid Betrieb und Sicherheit Funzionamento e sicurezza6

6.2

6.3 6.4
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Batterij vervangen

-

[6.1]

[6.2]

[6.3] -

Opmerking: zorg ervoor dat u de batterij correct 
in de headset plaatst met de + van de batterij aan 
de zelfde kant als de + in het batterijvak van de 
headset. 

[6.4] -

 Nederlands  Italiano Deutsch

[6.1] 

[6.2] -

[6.3]

Nota: assicurarsi che la batteria sia stata inserita 
correttamente nella cuffia e che il polo positivo sia 
rivolto verso il + riportato nel vano della batteria 
nella cuffia. 

[6.4]

Akku austauschen
-

-

[6.1]

[6.2]

[6.3]

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der Akku 
ordnungsgemäß im Headset eingesetzt wurde. Der 
Pluspol des Akkus muss sich auf der mit + gekenn-
zeichneten Seite des Akkufachs befinden.

[6.4]
-
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Reinigen en onderhoud Reinigung und Wartung Pulizia e manutenzione7

EU-verklaring

-

 

Dichiarazione per l’EUROPAEU-Erklärung
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Reinigen en onderhoud

-
-

-

-

-
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Pulizia e manutenzione
-
-

-

-

-

-

Reinigung und Wartung

-

-

-

-

-



81-00118 B 9

ATIS Telecommunicatie

Kijk voor meer informatie  
en specificaties op:

GN Netcom GmbH

Weitere Informationen über GN 
Netcom erhalten Sie auf folgen-
den Webseiten:

GN Netcom Italia Srl

Per ulteriori informazioni  
e specifiche tecniche:
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